
L’installation doit être réalisée par un professionel qualifié

Le cable de securite et l’alimentation fournis

Veuillez couper l’alimentation générale afin d’éviter les risques d’électrocutions

Veuillez vous assurer de la bonne tension du réseau

Ne pas être à moins de 0.3m de tout objet inflammable ou sensible à la chaleur

DALLE SMARTDETECT

Modèle-Référence / Modelo-Referencia / Modello-Riferimento / Modelo-Referência BL04362010 
Tension nominale/ Tensión nominal / Tensione nominale / Tensão nominal 230VAC 50Hz
Puissance nominale / Potencia nominal / Potenza nominale / Potência nominal 36W (ERP38W)
Type-Longueur de câble / Tipo-Longitud del cable / Tipo-Lunghezza del cavo / Tipo-Comprimento do cabo Boitier de connexion / connecting box
Indice de protection / Grado de protección / Indice di protezione / Grau de protecção IP 20 (IP40 façade) / IK 04
Dimensions / Dimensiones / Dimensioni / Dimensões 595 x 595 x 30mm
Lampes LED / Lámparas LED / Lampade LED / Lâmpadas LED LED SMD
Recouvrable / can be cover or not
Flux lumineux nominal / Flujo luminoso nominal / Flusso luminoso nominale / Fluxo luminoso nominal (LS 5400lm) 4000lm
Durée de vie nominale / Vida útil nominal / Durata di vita nominale / Tempo de vida nominal ≥ 50000 h (L70 @ 25°C) *
Cycles de commutation / Ciclos de conmutación / Cicli di accensione / Ciclos de comutação
Température de couleur / Temperatura de color / Temperatura di colore / Temperatura de cor 3000K, 4000K, 6000K
Indice de rendu des couleurs / Índice de rendimiento de color /
Indice di resa del colore / Índice de restituição das cores ≥ 80 Ra

Angle de faisceau nominal / Ángulo del haz luminoso nominal / 
Angolo del fascio nominale / Ângulo nominal do feixe 120°

Facteur de puissance / Factor de potencia / Fattore di potenza / Fator de potência > 0.9

Caractéristiques techniques / Características técnicas /
Características técnicas / Caratteristiche tecniche
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Terminal block not included, installation and maintenance must be performed by qualified person

Please make sure to turn the power off before installation

PLease make sure the lamp is working with the correct input voltage

The minimum distance from lighted objects to luminaires shall be kept at least 0.3m
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DALLE SMARTSENSOR
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Press“ ON/OFF” button, fixture goes to permanent on
or permanent off mode, sensor is disabled.
Permanent ON / OFF function
* press“ Auto”,“ Reset” to quit this mode.

appuyer sur le bouton "ON/OFF", le luminaire passe en mode
marche permanente ou en mode arrêt permanent, le capteur est désactivé.
ou éteint en permanence, le capteur est désactivé.
* Appuyez sur "Auto", "Reset" pour revenir sur réglage usine décrit ci-dessous 
(paragraphe reset function)

Press“ Auto” button, the sensor starts to work and all
settings remain the same as the latest status before the
light was switched on/off..

Appuyez sur le bouton "Auto" : réinstaure les réglages initiallement programmés.

Press“ Power Dim +” button to dim up the power step
by step 20%-40%-60%-80%-100%. Press“ Power Dim -”
button to dim down the power step by step
100%-80%-60%-40%-20%.

Appuyez sur la touche "Power Dim +" pour augmenter
la puissance progressivement 20%-40%-60%-80%-100%.
Appuyez sur la touche "Power Dim -"
pour réduire la puissance progressivement
100%-80%-60%-40%-20%.

“Test mode” is for testing purpose only, for users to check
the functionality and choose the desired detection range.
The sensor goes to test mode automatically after pressing
this button.
Users can quit this mode by pressing“ ON/OFF”,“ Reset”,
or any button of“ Hold time”. The sensor settings are
changed accordingly.

Le "mode test" est réservé aux essais, pour permettre
aux utilisateurs de vérifier la fonctionnalité et de choisir
la plage de détection souhaitée. Le capteur passe
automatiquement en mode test après avoir appuyé
sur ce bouton.

Press“ Disable” button, the daylight sensor will be
disabled, the motion sensor will work always, even in
daytime.
Appuyez sur le bouton "Disable", le capteur de lumière
du jour est désactivé. Le capteur de mouvement
fonctionnera toujours, même en journée.

Long press“ Start” button for 2s till green LED
permanent on, then input all desired settings by
pressing the buttons in each function zone, the
green LED will flicker once to indicate the operation
success.
*After 2s, start to input the parameters, interval
time each function zone button will be within 10s.
Otherwise, need re-operate step 1 for memory
scene..

Appuyer pendant 2 sec jusqu’a que la led verte 
de la télécommande s’allume en permanence.
Entrez les différents réglages désirés.
Après 2 secondes, commencez à entrer les
paramètres, l'intervalle de temps entre les réglages
est de 10sec maximum.

Press“ Memory” button to memorize all settings
parameters.
Green LED will flicker ONCE to indicate the operation
success.

Appuyez sur la touche "Memory" pour mémoriser
tous les paramètres dans la télécommande. 
La LED verte clignote une fois sur le luminaire 
pour indiquer le succès de l'opération.

Press“ Apply” button to copy the same settings to
other sensors, point the remote control to the
receiving sensor for min. 2s. Red LED will flicker to
indicate the operation success, the receiving sensor
will buzz also to indicate success receival

«Apply» sert à copier le réglage rentré dans la télécommande
afin de l’appliquer aux luminaires souhaités.
Pointez la télécommande vers le capteur du luminaire et appuyez
sur le bouton «Apply» . Le luminaire clignote pour indiquer
la réussite de l’opération. Répéter autant de fois que désiré sur un
ou plusieurs luminaires.

Press“ Reset” button, all settings go back to factory
default settings :
Daylight sensor=disable
Hold time=5min
Twilight time=+
Twilight level=10%..

Appuyez sur le bouton "Reset", tous les paramètres reviennent à
leur valeur d'usine (télécommande + luminaire). Paramètres d'usine par défaut :
Détecteur luminosité =désactivé
Temporistation détecteur présence = 5min
Durée de préavis d’allumage et d’extinction = + 
Niveau d’éclairage=10%..
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Mode manuel

Attention ! 
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